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MEPbI BE3OTTACHOCTI

BHUMATEJIbHO I'IPOLIVITAVITE, NMPEXAOE
YEM NMPUCTYNATb K SKCMNNYATALUA
CoxpaHuTe 3T0 PyKOBOACTBO, YUTOOBI MOXKHO ObiNO
obpallatbCA K Hemy B AanbHeRLeMm.

/\ NPEAYMPEXAEHNE

Bo usbexxaHue nony4yeHua cepbe3HbIX TPaBM
BNJIOTb 40 HACTYNJIEHUA CMEPTH OT yAapa
9N1eKTPUYECKUM TOKOM, a TaK)Ke BO usbexxaHue
KOPOTKOro 3amMmblKaHuA, NnoBpeXxaeHuaA
o6opyaoBaHuUA, NoXxapa u ApYyrux UHLUMAOEHTOB,
Bceraa cobnoanTe oOCHOBHbIe NpaBuna
6e3onacHOCTU, NepeyucrieHHble aanee. OHu
BKJTI04aIOT NepevynucrieHHbIe HUXe Mepbl,

HO He OrpaHM4YMBalOTCA MMMN.

BHewTaTHbIE CcUTyauum

+ [pW BO3HWUKHOBEHMUM NIOBON 113 YKa3aHHbIX HUxXe
npobnem HemeneHHO BbiktoumnTe POE-MHXeKTOP 1n
ceTeBoW KomMmyTaTop POE 11 0TCoeamnHmTe Kabesb.

- Kabenb nokanbHOM ceTu MoBpexaeH.

- lNosABneHne HeOObIYHOrO 3aMnaxa WK AbiMa.

- B uzgenvre nonanvt NOCTOpOHHME NPeAMETbl UK BOAA.

- Bo Bpema aKkcnnyaTaLmn 13genva BHe3anHo
nponagaer 3BykK.

- TpeLuHbl vav Apyrie BUANMblE MOBPEXAEHNA Ha U3AENUU.
3aTem nepepaiiTe U3aenue Ana ocMoTpa um
PEMOHTa CneLmnanicTam LieHTPa TeXHUYECKOro
obcnyxmBaHWA kopnopatuu Yamaha.

Pa3melleHue n noaksrno4yeHue

He vcnonb3yite ana Apyrx AMHamMmnkos
[OMNONHNTENbHbIE KPOHLUTEVHBbI, KPOME YKa3aHHbIX.
3TO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY Crlyyalo.

He ponyckalite noBpexaeHnsa kabens noKanbHOM ceTu.
HecobntoneHve 3Tx Mep NPefoCTOPOXKHOCTY MOXeT
MPUBECTMN K NOXapy, MOPaKEHMIO SNeKTPUYECKKM
TOKOM VNV MOBPEXAEHWIO YCTPOICTBa.

- He cTaBbTe Ha kabenb Taxenble 0ObeKTbI.

- He nogasepraiite Kabenb kakoii-nnbo obpaboTke.

- He ncnonb3yiite ckobbl Ans drikcaumn kabens.

- He npumeHsiiTe upe3mepHyio cuny K kabenio.

- Cnepurte, Utobbl Kabesnb He OKasanca PAAOM C
ropAYMMM NpeaMeTamu.

He oTkpbIBaTb

He pasbupaiite 1 He MOAUDULMPYIATE 3TO YCTPOWCTBO
(Kpome OKpackm).

Bepeub oT BoAbl / 6epeyb OT OrHA

He ponyckante nonagaHua nsaenva Nog Aoxab, He
NOMb3yMTECH VM PALOM C BOAOW, B YCNIOBUSAX ChIPOCTH
WM MOBBILLEHHON BNaXXHOCTW. He CTaBbTe Ha Hero
eMKOCTY C »KNAKOCTBIO (Ba3bl, Oy TbIKM UV CTakaHbl),
KOTOPas MOXeT MPOMUTLCA U MOMacTb B OTBEPCTHA.

He pa3MeLua|ZTe ropAauue npeameTbl Unmn OTKpb\Tb\VI
OrOHb PAAOM C n3genmem, MNOCKONbKY 3TO MOXeT
npmBecCTn K BO3ropaHuto.

MoTtepAa cnyxa

« [Ina noakmiouenHna s1oro nsaenua Kk PoE-nHxextopy
1Nv ceTeBOMY KoMMyTaTopy POE ncnonb3yire kabenb
nokanbHoi cett CAT5e unm 6onee BbICOKOI KaTeropuu.
MoaknioyeHvie Kabens, He COOTBETCTBYIOWIETO
cneumduKaumm, NMbo NIOCKOro MM TOHKOTo Kabens

MOXET CTaTb MPUUMHON NOXapa Wiv OTKasa.

[Neper NOAKNIOUEHEM USAENNA K APYIM
YCTPOWCTBAM OTKMIOYMTE MUTAHME BCEX YCTPONCTB.
Takke nepep BKNOUEHVEM UK BbIKIIIOYEHVIEM MUTAHWA
BCeX YCTPOICTB y6eanTech, UTo BCe perynatopsl
rPOMKOCTY YCTaHOBMEHbI Ha MUHUMANbHOE 3HaueHue.
B MpOTMBHOM Cilyuae 3TO MOXKET NPUBECTY K NOTepe
CNyxa, NOPaXeHMI0 SNEKTPUUECKIM TOKOM UK
NOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA.

/\ BHUMAHMUE!

Bo u3be)xaHne HaHeceHUA cepbe3HbIX TpaBM
cebe 1 OKpy>KaloLuM, a TakXXe Bo usbexxaHue
noBpeXxaeHuA usgennAa n gpyroro nmyuiectea
B 06A3aTenbHOM nopAake cobnioganTe
OCHOBHble npaBuna 6esonacHocTU. OHn
BKJ1HOHaKOT NepevyucrieHHble HUXXe mepbl,

HO He OrpaHU4YMBalOTCA UMM.

PasmvelleHue n nogknro4yeHme

+ Bo m3bexaHne cnyyaiiHoro nageHus vsnenva
1 NPUYMHEHNA TPABM HE OCTaBMANTE 13genve
B HEYCTONUMBOM MONOKEHUN.

+ He pa3vellaiiTe n3aenve B MecTe, rae Ha HEro MoryT
BO3/1€MCTBOBATb KOPPO3VOHHbIE ra3bl UM CONeHblit
BO37yX. ITO MOXeT CTaTb MPUUMHON HENCMPABHOCTY.

+ [Nepepn nepemeLleHrem 13aenna OTCOeANHUTE BCe
Kabenu.

+ Ecnu yctaHoBKa ivHamyvika TpebyeT BbiNOHeHNA
CTPOWTENbHBIX PabOoT, 0bpaTUTECh K
npodeccoHanbHOMy MOHTKHUKY 1 0BA3aTeNbHO
cobniofaiite cneaytoume Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH.

BblbupaiiTe KOHCTPYKLMI KpernneHna 1 MecTo YCTaHOBKMY,

CNOCOOHbIE BbIAEPXaTb BEC U3AENUA.

- V136eraiite MeCT yCTaHOBKY, NOABEPKEHHBIX MOCTOAHHOI

BMOpauMn.

Vicnonb3yiite NoAxoAsALLMe MHCTPYMEHTbI AR YCTaHOBKI

130eus.

- [Nepviognyecky nposepanTe n3genve.

MpviM1Te Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH, YTOBb! HE YPOHUTL
v3fenvie BO Bpems ero TpaHCMopTuposKu. [NageHne
3TOrO V3AENMA MOXET NOBPEANTD €ro WK CTaTb
NPUYNHON TPABMbI.

PA_ru_91/2
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MEPbI BESOMACHOCTU

+ He npomanblBaWe Kabenn TaMm, rae O HUX MOXHO
CNOTKHYTbCA, HanprmMmep B MeCTax, rae Xo4AatT nodn.
CnoTbikaHWe O kKabenb MOXET Bbi3BaTb nageHne
YyenoseKa 1M 3Toro n3genna n NnprueecT K Tpaeme
YyeoBeKa nnn NoBpexaeHnio n3gennsa.

Mepbi 6esonacHocTU npu
aKcniyarauum

+ He BelwanTe Ha 370 YCTPONCTBO TAXKeNble NPeAMETb.

+ Bo vi3bexatvie TpaBM He NPUMEHANTE 136BITOUHYIO CUNY K
nepeKIoYaTeNaM 1 Pazbemam.

Kopnopauusa Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNA, BbI3BaHHbBIE HEMPABUILHON SKCMyaTaLven
YNV MOAMGUKALIE U3[eNna, a TakKe 3a NOTEPAHHDBIE N
MCNOPYEHHbBIE AaHHbIe.

PA_ru_92/2
YBE[OOMJIEHUE

Bo n36eKaHme HEMCNPaBHOCTI UV NMOBPEXIEHNA
V30€en1A, MOBPEXAEHWA AAHHBIX WX APYrOro MMYLLECTBa
COBMIOAANTE NMPUBEAEHHBIE HUXKE NPABUTA TEXHNKM
6e30MacHOCTW.

Akcnnyartauma u obcny>xusaHue

He ncnonbayiiTe 3genue B HEMOCPEACTBEHHON 6IM30CTY
OT TeNEeBN30Pa, PAAMONPUEMHIIKA, aYANOBY3YanbHOrO
060pyA0BaHNA, MOBMBHOO TenedoHa v Apyrix
3MeKTPONPUBOPOB. B MpOTUBHOM Clydae B M3fenuu,
TENeBM30Pe WK PAANOMPUEMHMKE MOTYT BO3HVKHYTb LUYMbI.

Bo usbexaHne fedopmaLmm naHesu, noBpexaeHus
BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB 1 HECTabUNbHOI PaboTs
GepervTe YCTPOCTBO OT YPEIMEPHON Mbiv 1 CUbHOM
B1OPaLMN 1 He nofiBepraiiTe BO3AEMCTBIIO OUEHb BLICOKMX
WV HU3KIX TeMMepaTyp (Hanpymep, He pasmelLaiTe ero nog
MPAMBIMI CONHEUHBIMM TlyH4ami, PAAOM C 000r PeBaTebHbIMI
NprBOPamMm M B MaLLMHE B AHEBHOE BPEMS).
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Brnara MOXeT KOHOEHCMPOBATLCA B YCTPOMCTBE
BCNEACTBYE GbICTPbIX U PE3KMX U3MEHEHI TemMnepaTypbi
OKpy»KatoLLelt cpefbl, HaNPUMep, KOraa yCTPONCTBO
nepemeLLaioT 13 OAHOrO MeCTa B APYroe Wim Koraa
BKJIIOUAETCA UMV BBIKMIOUAETCH KOHAULMOHED.
VIcnonb3oBaHme U3nenua Npu Hamunm 8 Hem
CKOHEHCVPOBABLLENCA BNArK MOXKET NPMBECTU K €ro
noBpexaeHmio. EClM MMEIoTCA OCHOBAHNA CUMTaTb, YTO
B YCTPOMCTBE CKOHAEHCMPOBAACh Bfiara, OCTaBbTe ero
Ha HECKOJbKO YacoB 6e3 NoAKMOUYeHNA NUTAHWA, NoKa
BeCb KOHAEHCAT He UCMapuTCA.

MomeLanTe AVHAMUK NULEBOM YaCTblo BHIU3 TONBKO Ha
POBHYIO NOBEPXHOCT.

He npwkacanTechb K F[pOMKOrOBOPUTENIO AVHAMMKA.

Bo3ayx, BLIXOAALMI U3 MOPTOB OTPaKATENS HU3KMX
4aCTOT, — HOPMAsbHOE ABMEHVE, ITO YaCTO NPOVCXOANT,
ecnn AvHaMmnK obpabatbiBaeT NPorpaMMHbIin MaTepuan ¢
BbICOKMM YPOBHEM 6ACOB.

He knagwTe Ha yCTPOMCTBO NpeaMeThl 13 BUHMNA,
MIaCcTMACChl UW Pe3MHbI: 3TO MOXKET Bbl3BaTh
BblL|BETaHME NaHeu.

JInA 4nCTKM yCTPOWVICTBA NONb3YWTECh MATKON

CyXOW TKaHblo. He ncnonb3yiite NATHOBbIBOAUTENN,
[pacTBOPUTENN, KMAKME YNCTALLME CPeACTBa W YMCTALME
candeTku C NPOMUTKOMN.

He ncnonb3ayiite kabenb NoOKanbHOM CeTH, Co3fatoLL it
YpesmepHyIo Harpy3Ky Ha pasbem Npw NOAKIIYEHNUM
3TOro U3aenua.

UHpopmauuma
37O YCTPOWCTBO Kacca A. SKCnyaTauma 3TOro yCTpOonCTBa
B KIbIX CPejax MOXET NPYBECTY K HAOXKEHMIO PAANONOMEX.

[1nA 331Kl OT 3NEKTPOMArHUTHBIX MOMEX UCMONb3yiiTe
Kabenb STP (3KpaHMpPOBaHHaA BMTasA Napa).

O paHHOM pykoBoOACTBE

VinnocTpaumm NpriseaeHsl B AaHHOM PYKOBOACTBE
TOMBKO B KaUeCTBe MpUMEPOB.
Apple, norotvin Apple v iPad aBnstoTCA TOBapHbLIMM

3HaKamu kopropauum Apple Inc, 3aperncTprvpoBaHHbIMM
8 CLLUA 1 gpyrnx cTpaHax.

HazBaHwvA KomMnaHUi 1 NPOAYKTOB B JaHHOM
PYKOBOZCTBE ABMAOTCA TOBAPHBIMM 3HaKamMM1 1t
3aperncTPYPOBaHHbBIMM TOBAPHBIMY 3HaKaMM
COOTBETCTBYIOLMX KOMMAHWIN.

06 yTunusauum

B fjaHHOM yCTpoiicTBe CopepaTca nepepabaTbisaemble
KOMTMOHEHTBI.

Mpw yTUAK3aLUMmM 3TOrO YCTPOKCTBA HEOHXOAMMO 06PaTUTLCA
B COOTBETCTBYIOWIME MECTHBIE OPraHbl YPABNEHNA.

[lononHuTenbHble cBeaeHUa o nuLeH3uu Ha MO ¢
OTKPbBITBIM MCXOAHBIM KOAOM Ana Dante Ultimo cm. Ha
BeO-caiiTe KomnaHum Audinate (Ha aHIIMIACKOM A3bIKe).

https://www.audinate.com/software-licensing

Homep mogenu, cepuiHbii Homep 13genva u
3aBO/ICKME XapaKTEPUCTVIKA NPYBEEHb Ha Tabnuuke

C Ha3BaHMEM V3LeNNA, PACNONOXKEHHON Ha 3aaHew
naHenu ycTponcTaa, Unu pAaoM C Tabnmnukoi. 3anuwmTe
CEepPUNHBIA HOMEP B PACNONOXEHHOM HUXe nose v
COXpaHu1Te laHHOE PYKOBOACTBO Kak NMOATBEPXKAEHME
NOKYMKM; 3TO NOMOXeET MAeHTUPULIMPOBaTL
NPVHAANEXHOCTb YCTPOCTBA B CJlyYae Kpaxu.

Homep mogenw.

CepuiHbIi HoMep.

(rear_ru_01)
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BeeneHme

bnaropapum Bac 3a NnprobpeTeHyie akyCTUUEeCKOW CUCTEMbI CO BCTPOEHHbBIM
yeunutenem Yamaha VXL1B-16P vnan VXLTW-16P.

370 v3nenne NpefcTasnAeT cOO0M akyCTUYECKYIO CUCTEMY, MCMOMb3yeMyto And
YCVNEHWA 3ByKa B KOHGepeHL-3anax 1 aHanormuHbix Mectax. AKyCTUYecKyio
CUCTEMY MOXHO MOAKMIOUNTL, MCNonb3ya ceTb Dante 1 nuTanne PoE (Power over
Ethernet).

HacToAllee pykoBOACTBO NOMb30BaTENA COAEPXKNT MHCTPYKLMMN NO
MNAHMPOBAHMIO, YCTAHOBKe 1 HACTPONKe CUCTeMbI. [lepes] yCTaHOBKOW

cnepyeT 03HaKOMUTBCA C JaHHBIM PYKOBOACTBOM Mosb3osaTtend. Kpome Toro,
03HAKOMMBLUMCh C TVIM PYKOBOACTBOM, COXPaHwTe ero B 6e30nacHoM MecTe Ans
6yayLIero 1cnonb3oBaHumA.

Y10 HEe0o6Xx0AMMO NOArOoTOBUTDL

* PoE-uH>xeKTOp Unmn ceteBoin kKommyTtaTtop PoE, cooTBeTCTBYOWMI
TpeboBaHuAm IEEE802.3at(PoE+) unu IEEE802.3af

OH yCTaHaBNMBAETCA MEXAY STUM M3Lenmem 1 ycTponcTsom Dante, Takim Kak

MRX7-D, obecrneunsaloLim nuTaHme 3Toro nsgenus.

POE-I/IH>K€KTOpr M CeTeBble KOMMYTaTOpPbI PoE B COBOKYMHOCTWM Ha3blBatOTCA

nofatoLLMmM dneKTponuTaHne obopyaosaHmem (Power Sourcing Equipment, PSE).

 Ethernet-kabenb (kateropua CAT5e nnu 6onee Bbicokan)

Mcnonb3yetca mexay yctponctsom Dante, Takim kak MRX7-D, n PSE, a Takxe
mexay PSE 1 3tvm nzgenvem.
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O nporpammHoM o6ecne4yeHuun

ProVisionaire Touch
ProVisionaire Touch — 310 npunoxeHve Ana AUCTaHUVOHHOTO YNPaBAeHWa 3TUM
YCTPOWCTBOM C NnaHweTa (iPad) no cetvt Wi-Fi.

Dante Controller

Dante Controller npeacTasnseT cobol NpunoxeHne Ana HacTpoinkn cetn Dante v
onpeneneHna MapLIpyTU3aLmMm 3ByKa C KOMMbtoTepa.

70 M3nenve noaaepxmeaeTca npunoxeHnem Dante Controller Bepcun V3.2.x v
6onee no3aHen.

KomnbtoTep, Ha KoTopom ycTaHoBReHo npunoxeHve Dante Controller, gomxeH
6biTb OCHalleH noptom Ethernet, nopaepxwgatownm npotokon Gigabit Ethernet.

CBepneHviA 06 3ToM NporpamMmmHoOM obecrieyeHunn cm. Ha Beb-calite Yamaha Pro
Audio.

https://www.yamaha.com/proaudio/

[lononHutenbHble CBeAEHUA O 3arpy3Ke 1 YCTaHOBKE MPOrPamMMHOTO
obecneyeHNs, a TakKe O ero HaCTPOKax CM. Ha BblllieyKazaHHOM Beb-caiiTe

11 B PYKOBOZACTBE MO YCTAHOBKE, NPWAraemMom K 3arpykaemoii ¢ Beb-caiTa
nporpamme.

Ucnonb3oBaHue pykosBoacTs B chopmaTte PDF

Kaxpoe pykoBofCTBO Nonb3osaTena NpefcTaBneHo B BUAE 3NeKTPOHHOMO
darna B popmate PDF. 3111 Gaiinsl MOXKHO NPOCMATPVBaTL Ha KOMMbloTEpPe.
Mcnonb3osaHne nporpammel «Adobe® Reader® ana npocmoTpa pyKoBOACTBA Ha
KOMMbloTepe No3BONAET ObICTPO HAXOAWTb TEPMUHBI, MevaTaTb HyXHble paszesb
11 NepexoAnTb MO CChIIKaM K COOTBETCTBYIOLLMM pa3sfenam. [Tonck TepMyHOB 1
CMOJb30BaHMe CChINIOK ABNAOTCA OCOBEHHO YAOOHBIMM QYHKLMAMY, JOCTYMHBIMM
TOMBKO NPV YTEHWM 31eKTPOHHOTO dalina. PekomeHgyem BOCNonb3oBaTbCA
npevMyLLECTBAMM STUX QYHKUMIA.

Camyio nocnegHioio Bepcuio Adobe Reader MOXHO 3arpy3nTb Co cnefytoLiero
Beb-caiiTa.

http://www.adobe.com/


https://www.yamaha.com/proaudio/%0a

BBepeHue

anIHaﬂ.HE)KHOCTI/I, BXoAALlMe B KOMMJIEKT NOCTaBKHU OononHurtenbHble npnHagne>xHocTu

0 KpoHLuTeNH AnA ropnsoHTanbHOro <\:>
N

\ coepuHeHusa HCB-L1B
\ Q % ’
IIH 1. .

MoHTaXXHbIN OcHoBaHMe KpoHLWTeHa —
KPOHLUTENH — 2 WT. 2T,

U = %

Kpene»kHbie BUHTbI
AvHamnk — 1 wt. KpenexHasa npoBosioka — (M5 x 10) — 2 wr.
1 wr.

TEMPLATE

KpoHuwTeliiH ana

LWa6noH — 1 wr.

MOHTa)Ka Ha CTeHe >
> WMB-L1B N
YKOBOACTBO i
nonb3osartens WMB-L1W MNepexogHuK anAa
(3Ta KHUra) MOHTaXa Ha WTaTuBe
PA-L1B
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OpraHbl ynpaBneHua 1 pasbeMbl

MNepeaHAna naHenb 3agHAA naHesnb

SISIO

6.1 SETTING
TTUNIT 1D
1a1PC
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(1 UnpguKkaTop NuTaHnA

[opuT 3eneHbIM NpY NPaBUIBHON NoAade NUTaHVA. [acHeT NpYMepPHO Yepes
30 cekyH nocne 3anycka. beicTpo MuraeT Bo Bpema HMUManvsaumn. Muraet
NPy BBINOMHEHNN GYHKLMM MHLMANM3aUmMmM C ynpasiatoLLero yCTpoicTaa.

Unpnkatop SYNC

YKa3blBaeT Ha paboyee coctosaHvie ceTvi Dante.

+ ECnv nHavKaTop roput 3eneHbiM LIBETOM, AaHHOE 13fenve ABNAeTCA
YCTPOWCTBOM CMHXPOHM3aumm follower 1 CUHXPOHM3MPYETCA NO CUrHanam
CUHXPOHM3ALMM.

+ Ecav nHavkatop myraet 3eneHbim UBETOM, JaHHOe 13fenne ABnaeTca
YCTPOWCTBOM CYHXPOHM3aLmK leader.

+ Ecnu vHAMKaTop MUraeT opaHXeBbIM LIBETOM Yepes perynapHble
MHTEPBasbl, HACTPOWKA CUHXPOHM3aLUMK B Npeaenax cetn Dante AsnaeTtcA
HeKoppeKTHO. Micnonbayiite Dante Controller 4ns KOPPEKTHOM YCTaHOBKM
YCTPOWCTBA CUHXPOHWM3aUmMy leader 1 4acToTbl COMMNANPOBAHMA.

Unpunkatop LINK/ACT
[Toka3blBaeT cocToAHMe B3avmoaencTana ana nopta Dante/NETWORK.
BricTpo muraeT, ecnn kabenb Ethernet nogcoeanHeH NpaBubHO.

Mopt Dante/NETWORK

MopT RJ45 onsa noakntoueHvs ¢ nomoLllblo kabensa Ethernet (kateropus
CAT5e vnn 6onee BbicoKasn) K ycTporncTay Dante, Takomy kak MRX7-D, uepe3
ycTpowcTao PSE (Power Sourcing Equipment).

+ DTOT NOPT HeMb3A NOAKMNI0YATH K YCTPOWCTBAM, He noaaepxvBaowm Dante
vnwv Gigabit Ethernet (BKnioyas koMnbloTepbl).

MakcumanbHas AnnHa CNonb3yeMoro kabena He AoMmKHa npesbiwats 100
METPOB.

[1nA 3aWnTbl OT INEKTPOMArHUTHBIX MOMeX MCNonb3yiTe kabenb STP
(3KpaHvpoBaHHas B1TadA Napa).

DIP-nepekniouyaTenu HacTPOMKM yCTPONCTBa

Onpepenunre HaCTPOKM 3anycka 6. 1P SETTING 7, 8.START UP MODE

N1 AaHHOTO M3AenVs. ITUKETKA I"TUNIT ID 1==I RESUME
1=l PC 1==1 INITIALIZE
C NOACHEeHMEM 3TUX HacTpoekK
-

npukKpenneHa K 3aHen naHenu.

UNIT_ID
D) [FERRTEE




OpraHbl ynpasneHus 1 pasbembl

Cnoco6 HacTponku

MNepen M3MeHeHVeM 3TVX HACTPOEK BbIKMIOUMTE MUTaHKe ycTporcTea PSE (Power
Sourcing Equipment). Ecnun HacTpoIKm Obiv M3MEHEHDBI MPU BKIIOYEHHOM
MUTaHMN, U3MEHEHNA He OyAyT NPYMEHeHb], MOKa YCTPOCTBO He byaeT
nepesarpyxeHo.

MNoapobHble cBeAEHMA NPUBEAEHbI HUXKE.

DIP-nepekniouaTens E

MonoxexHue DIP-nepeknioyatent HaxogmuTCa B BEPXHEM NONOKEHNN.

DIP-nepeknioyartenb E

MonoxxexHune

D\P»HepeKmouaTeﬂb HaxoAWTCA B HMXKHEM MOJIOXEeHNN.

DIP-nepekntoyatenu 1-4 (UNIT ID)

Onpegensatot kog UNIT ID aaHHoro nzgenva. Kog UNIT ID Ha3zHavaeTca Kak
3HayeHve, onpepenaemoe DIP-nepeknioyatenamu 1-4 nntoc 100, onpefenas
3HaueHve B AnanasoHe 101-115 (wecTHaguatepuyHoe

65-73). B cnefytoLei TabnuLe «BBepPX» ¥ «BHM3» MOKa3blBAIOT MONOXKEHNE,

B KOTOPOM HaxoanTca DIP-nepekntovatess.

UNIT ID DIP-nepekntoyatensb
1 2 3 4
101 BHU3 BBEPX BBEPX BBEPX
102 BBEPX BHU3 BBEPX BBEPX
103 BHW3 BHW3 BBEpX BBEPX
104 BBEPX BBEPX BHU3 BBEPX
105 BHU3 BBEPX BHU3 BBEPX
106 BBEPX BHW3 BHV3 BBEPX
107 BHU3 BHU3 BHU3 BBEPX
108 BBEPX BBepX BBEpX BHV3
109 BHU3 BBEPX BBEPX BHU3
110 BBEPX BHU3 BBEPX BHU3
m BHU3 BHU3 BBEPX BHW3
112 BBEPX BBEPX BHU3 BHU3
13 BHU3 BBEPX BHU3 BHU3
114 BBEPX BHV3 BHV3 BHU3
115 BHW3 BHY3 BHU3 BHU3
3APE3EPBMPOBAHO BBEepX BBEepX BBEPX BBEPX

NMPUMEYAHUE.

[Mpwn nogknoyeHnn Heckonbkux yctponcts VXLTB-16P nnm VXLTW-16P k ogHon
1 Toi xe cetn ycTaHosuTe kog UNIT ID ans Kaxaoro yCTpoMCTBa Tak, utodsl
HaCTPOWKK He NepeKpbIBanCh.

Bbl moxeTe yctaHosuTb Kog UNIT ID Ha umcno, otimyHoe ot 101 go 115 nytem
ycTaHoBkw DIP-nepeknioyatenen 8 nonoxerne 3APE3EPBPOBAHO. Ana

6onee nofpobHON MHPOPMALIN CM. JOKYMEHTALMIO ANA COOTBETCTBYIOLIMX
NPUNIOKEHNI, HANPUMEP TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKK YAANEHHOTO NPOTOKONA.
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OpraHbl ynpaBfieHns 1 pasbembl

DIP-nepekntoyatenb 5

He MCNonb3yeTcs. OcTaBbTe €ro B NonoxeHnu, YCTaHOB/IEHHOM Npon3sBoanTeNnemM

(BBEPX).

DIP-nepekntoyatens 6 (IP SETTING)
OnpepgenaeT IP-agpec, ncnonb3yemslt AnA B3anMOAENCTBYA C BHELUHUMY

YCTPONCTBAMMN.

DIP-nepekntoyatenu 7 u 8 (START UP MODE)

OnpepfenaioT pexmnm 3anycka.

DIP-nepeksntoyaTens

0o

DIP-nepekniouyartenb

H

6

MapameTtp

UNIT ID

MapameTtp RESUME
OBbluHbIN pexxm paboTbl. Mpy Nogaye aneKTponuTaHns
YCTPOWCTBO 3aMyCKaeTcA C BOCCTaHOBMEHMEM COCTOAHMA,
Copepxxumoe

B KOTOPOM OHO HaxOAMIOCb HENOCPEeACTBEHHO nepes
BbIK/TIOYEHNEM.

Copaepxumoe

IP-agpec onpepensaetca kogom UNIT ID kak «192.168.0.(UNIT ID)».

DIP-nepekntoyatenb

a0

DIP-nepekntoyarenb

H

6

MapameTp

INITIALIZE

Copepxxumoe

VHMumWanusnpyeT ycTpoicTBO, BOCCTaHaBNMBaA COCTOAHME C
3aBOACKMMM HACTpOMKamu (CTp. 134).

MapameTtp PC (MK)
Ecnwn B cetnt ecTb cepsep DHCP, IP-agpec onpefensetca
Copgepxxumoe cepsepom DHCP. Ecnv cepsep DHCP otcyTcTsyer, IP-agpec
onpeaensaeTca NoKanbHbIM aiPeCoM.
NMPUMEYAHUE.

3aBO/CKOW HaCTpOWKoM Ana 3Toro napametpa asnaetca UNIT ID.
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YCTaHOBKa AMHAMWKOB

[INA MOHTaXKa AMHaMMKa Ha CTEHe MOXHO MCMOSb30BaTb npmnaraeMbM

1 NpukpenneHne ocHOBaHMA KPOHLLUTEHA K CTEHE
MOHTaXHbIN KDOHLUTENH.

1-1 Hanoxute npvnaraembli WabnoH Ha CTeHy, 4ToObl ONpefenuTs, rae
OyayT HaXOAUTbCA OTBEPCTUS [/1A BUHTOB 1 Kaberneil.

1-2 lMpopenaiite B CTeHe OTBEPCTUA [AN1A KabeNer u NpoTaHNTe Yepes

BHUMAHUE oTeepcTua kabeny ot yctpolicTea PSE (Power Sourcing Equipment).
- Mepen MOHTaXOM ybeauTech, YTO 30Ha YCTaHOBKM MOXET BbiAepXKaTb 1-3 lNpuKpennTe K CTeHe OCHOBaHWE KPOHLUTERHa. HanpasbTe y3Kyio
BeC AviHammKa. He kpenute AMHAMKUK K CTPOWUTENbHOMY KapTOHY WA 4aCTb OCHOBAHWA KDOHLITENHA BHI3 (K nony). [lnameTp oTeepcTii
aHanorvyHoOMy Matepuany. B OCHOBAHWN KPOHLLUTEHA AOMKEH ObITh 5,3 MM.

He yCTaHaBJ’II/IBaVITe ANHAMWKK TOPW3OHTaNbHO, Tak Kak OHW MOTYT yNacCTb.

J

444 mm

OcHoBaHue
KPOHLUTeNHa
(BUHTbI He NpunaratoTca)

g
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YcTaHOBKa ANHaAMNKOB

2

132

MpuKpenneHne MOHTa>KHOTO KPOHLUTENHA 1
KpeneXHOM NPOBOJIOKN K AMHAMUKaM
2-1 YcTaHOBUTE MOHTaMHbI KDOHLUTENH Ha AVHAMMK, UCMONb3yA
npunaraemble BuHTLI (M5x10). YCTaHOBUTE 11 BEPXHWE, U HUXHWE

MOHTaXHbIE KPOHLLTEMHBI B MOSIOKEHUE TPETLENO OTBEPCTIA. YCTaHOBMTE
KpenexHyto NpoBOJIOKY B CaMOe BepXHee OTBepCTHE.

BHUMAHUE

Vcnonb3yiTte npunaraemyto KpenexHyio MpoBONOKY.

Ecnv anvHa npunaraemon KpenexHor NpoBONOKM HEAOCTaTOuHa,
npoaHanu3vpymnTe BeC JMHaMMKa 1 yCIIoBMA YCTaHOBKY, a 3aTemM Noabepute
COOTBETCTBYIOLLYIO KPEMEXKHYIO MPOBOSIOKY.

PykosopcTso nonb3zosatens VXL1B-16P/VXLTW-16P

BepxHasa
CTOpOHa

Pe3bboBoe oTBEpCTUE
ONA YyCTaHOBKMN
KpenexHomn
NPOBOJIOKN

Pesb6oBoe oTBepcTMe AnA
YCTaHOBKN MOHTaXHOro
KPOHLWITEeNHa

Pe3b6oBoe oTBepcTMe gns
YCTaHOBKU MOHTaXHOro
KPOHLITENHa

HwxHaa
CTOpOHa




YcTaHOBKa ANHaAMUKOB

3 YcraHoska DIP-nepekniouatenen ana HaCTpPoOMKM YBEAJOMJIEHUE
yCTPOﬁCTBa « YcTaHaBnvBas AVNHaMUK, 6epv1Te €ero nocepennHe 3a CTOPOHbI.

) 3 + Ybeautech, YTO MOHTaKHOE OCHOBAHMWE 1 MOHTAXHbI KDOHLITENH CLENUANCD
3-1 Ha 3aaHeit naHenw yctaHoswTe DIP-nepekntouateny HaCTPOKM

B [1BYX MECTaX, BBEPXY U BHN3Y.
ycTpowcTea (CTp. 129) B COOTBETCTBUM CO CBOEW YCTAHOBKOW.

NMPUMEYAHUE.

Mpwn noakntoyeHnn Heckonbkux yctponcts VXL1B-16P nau

VXLTW-16P K ofjHOW 1 TOW Xe ceTw, ycTaHoBWTe 3HadeHue koga UNIT ID
TaK, UTOObl HACTPOMKM He NMepPeKPbIBANUCh.

4 nNopknioueHne kK nopty Dante/NETWORK

4-1 MopknioumTe Kabenb Ethernet (kateropuna CAT5e nnu 6onee BbicoKas), 1
naywwmn ot yctpoictsa PSE (Power Sourcing Equipment), kK nopty
Dante/NETWORK.

MPUMEYAHME.
MNoaknioumTe Kabenb Ethernet k NopTy nokanbHow ceTn ycTpolicTaa PSE (Power
Sourcing Equipment). iy

5 TMpuKpenneHne KpenexxHON NPOBONOKN K CTeHe

- \/
A BHUMAHUE

Mpv CHATUM NOAHMMANTE BECb AVHAMMK, MPW 3TOM Cllerka NoAgTankmnean ero
BJ1E€BO.

MpuKpenuTe KpenexHyto NPOBOOKY HaA AMHAMMKOM, He OMyCKas CNabnHbl.

7 Hactpoiika noaknioueHns n3s npunoxenus Dante Controller

6 MoHTaX OCHOBHOro ANHaMMKa Ha CTeHe
MoApPO6GHOCTY CM. B PYKOBOACTBE NOsb3oBaTens npunoxerns Dante

6-1 YcTaHOBWTE OCHOBaHME KPOHLWTEMHA BMECTE C MOHTaXHbIM Controller.
KPOHLUTEMHOM, BCTaBAAA CBEPXY, NpUyemM 0bA3aTeNbHO BCTaBNAA
MOHTaXHbI KPOHLUTEMH A0 KOHLIA, MOKa YacTu He CLenATca Apyr C 8 BkniouyeHune nutaHna ycTpounctBa PSE
LPYrOM.
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VIHMUmanm3ayms

ECAM HyHO BO3BPATUTL (MHMLMANM3MPOBATL) BHYTPEHHIOK NamATb B COCTOAHME 4 Y6eputech, YTo MHNLMANV3ALNSA 3aBepLIEHa,
3aBO/ICKVX HAaCTPOEK, HaNpUMeP, MOC/Ie M3MEHEHUA MeCTa YCTaHOBKM, BbINOMHUTE 3aTeM BbIK/IOUNTE NOAAIOLLEe SNeKTPONUTaHNe

cnepyolme encTema.
o6opynoBaHue (ycTponcteo PSE).
1 Bbikniouute nutaHme ycrpoiictsa PSE (Power

Sourcing Equipment). 5 YcraHosuTe DIP-nepekniouatenu 7 n 8 HaCTPOMKM

2 H . DIP ycTponcTBa B BepxHee nonoxeHue (RESUME).
a 3agHel naHenn yctaHosute DIP-

nepeknoyaTenb 7 HaACTPOMKUN YCTPOMNCTBA TE ET
B HMXKHeEe MOoJoXKeHne, a nepeksyarenb 8 — Tt
B BepxHee nonoxexwue (INITIALIZE). 6 Bkniounte nuTaHue yctponcrea PSE.

YCTPOWCTBO 3anyCTUTCA C BOCCTaHOBNEHHBIMI 3aBOACKUMM HACTPOMKaMMK.

I
3 BkniounTe nuTaHune yctponcrsea PSE.

VIHMUMan3auma HaunmHaeTca.

+ Bo Bpema nHuumanvsaumm:
nHAnkatop POWER 6bICTpO Muraer.

« [locne 3aBeplieHVa nHMumanmaymnm:
nuavkatop POWER meaneHHo muraert.

+ B cnyvae cboa nHMumanvsaumm:
nHamkatop POWER He ropuT.

YBEOOMIJIEHUE
Bo BpemaA nHMLManu3aLmmn He BbiklovaiTe ycTponcTBo PSE. 310 MOXeT nprsecTu
K HEMCMPaBHOCTL.
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OkpaluyBaHue

PEKOMQH,D,)/ETCH NOKPaCKUTb 3TO U3fenne akpuiOBbIM TakOM.

A NPEAYNPEXAEHUE

He pasbupaiite 1 He MOANOUUMPYIATE 3TO M3fenve (KpOMe OKPaLLVBAHNS).
STO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapY, TPaBme U
HEeNCnpaBHOCTL.

A BHUMAHUE

+ BbinonHAs oKpalumBaHue, obecreubTe COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTHAALMIO.
- Bo n3bexkaHvie TpaBMbl OyabTe OCTOPOXHBI NPY CHATUM UK YCTaHOBKe
peLeTku.

YBEAOMJIEHUE

pn MCNONb30BaHMM NETYYMX PACTBOPUTENENR OCTeperaTech BO3ropaHua.
MpeHebpexeHne Mepamn 6e30MacHOCTI MOXKET MPUBECTY K MOXapy WUn
HecyacTHOMY C1yyato.

- Ha nospexaeHus, Bbi3BaHHbIE OKPALLMBAHMEM AVHAMMKA, TAPAHTUA He
pacnpocTpaHAeTcA.

OKpaI.I.IMBaHVIe peLleTkKu

1 Ymanurte no yeTbipe BUHTa U3 BepXHeil 1 HKHEI
naHenemn ANHaMMKa, a 3aTeM CHUMUTE BEPXHIOI0 1
HWXKHIOIO MaHenu.

2

Crapancb He nouapanaTb peweTKy, MegneHHO
oTaenuTe ee OT ANHAMMKa.

A BHUMAHUE

[Mpv OTAENEHUN peweTKy HaaeBalTe NepyaTki, YToObl He MOPaHNTL PYKKM O Kpas
peLueTku.

3

CHUMKNTE 3M6nemy C NOBEPXHOCTU peLueTKN.
Smbnema npuKpenieHa ¢ NOMOLLbIO KNeKoW NeHTbI.

Mepep oKpalumBaHNeM yaanuTe C peLeTKn BClo

rpA3b 1N NblJib.
He vcnonb3yiite HaxgayHylo Oymary.
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OkpalumBaHune

5 [ns okpawvBaHuA peleTKn Ncnonb3ynTte
KpackopacnbinuTenb.

NMPUMEYAHUE.
CnepyTe, YTOObI OTBEPCTUA PELLETKM He 3a6UNNChb KPackoi. ECM oTBepCTUA
3a6bI0TCA KPACKOM, 3TO MOXET MOB/MATS Ha KAYeCTBO 3BYUaHWS.

6 Korpa Kpacka NONHOCTbIO BbICOXHET, NpUKpenuTe

ambnemy K pelueTke.
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OkpalwmBaHue Kopnyca AMHaMmuMKa

1

I'Iepep, OKpalinBaHMeM yaanunTte C Kopnyca BClo

rpA3b 1 Nbisb.
He vcnonb3yiiTe HaxkaauHylo bymary.

Ona OKpawnnBaHUA Kopnyca VICHOHb3yI7IT€

KpacKkopacnbininTenb.
YTo0bI M30eXKaTb KOHTaKTa C KPacKoW, 3aKpoiTe MOAY b AMHAMUIKA,
AKYCTUYECKINA 3KPaH ¥ pasbembl.

DanTte KpacKe NoJIHOCTbIO BbICOXHYTb.

Mocne okpaluBaHUA Kopnyca AUHAMUKa, BEpXHel
1 HXKHE NaHenu, NpuKkpenunTe peleTky obpaTtHO

K AUHAMUKY.
[ina 3T0ro coBmecTuTe peleTKy C Kpaamu AMHaM1Ka 1 YCTaHOBWTE ee Ha
MecTo.

3aern|/|Te BEPXHIOI0 N HNXKHIOKO NaHenn,
MNCNoJib3yA paHee CHATbl€ BUHTDI.



KpenneHye KpoHLWTeMnHa AN1a ropn3oHTanbHOro coeamnHenrnsa (HCB-L1B)

A BHUMAHUE

[pviKpennaAnTe KPOHWTENH ANA ropr3oHTanbHoro coegrHeHna HCB-L1B tonbko
K YCTPOWCTBY aKyCTU4eCckom cnctembl cepum VXLT.

1 [OnakpenneHua KpoHLwWwTeHA K AUHAMUKY

I/ICI1011b3yI7ITE npunaraemblie BUHTbI.

[p1 NCNONb30BaHMK €ro BMECTe C KPOHLUTEMHOM /1A MOHTaXa Ha CTeHe
(WMB-L1), nprkpenwuTe KPOHLWTENH AN1A FOPU3OHTaNbHOMO COeANHEHNA

(S) K NepBOMY OTBEPCTUIO CBEPXY, @ KPOHLUTENH ANA rOPV30HTaNbHOMO
coepnHeruAa (L) — K 7-My 11 8-My OTBEPCTUAM CBEPXY.

Mpy MCNONb30BaHMK €ro BMeCTe C NePEXOAHMKOM /1A MOHTaXa Ha LWTaTuee
(PA-L1B), npmnKkpenuTe KPOHLWTENH AN1A TOPU3OHTaNbHOMO COEANHEHMS

(S) K NepBOMY OTBEPCTMIO CBEPXY, @ KPOHLUTENH ANA rOPU30HTaNbHOIO

coefnHeHA (L) — K 4-My 11 5-My OTBEPCTUAM CBEPXY.

Ucnonb3syetcAa Bmecte ¢ WMB-L1 Ucnonb3yetcA Bmecte ¢ PA-L1B
KpoHLWTeliH AnA ropu3oHTanbHOro coeguHeHns (S)

2,0H:m

KpoHLUTENH Ans ropusoHTanbHoro
s «ls o coeguHeHus (L)
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KpenneHune KpoHLWTENHA ANA MOHTaxKa Ha cteHe (WMB-L1)

1 Ymanute npegycraHoBneHHble BUHTDI 13
KPOHLUTENHa AnA MOHTa)<a Ha cteHe (WMB-L1).

OcHoBaHune
A KPOHLWTENHa

MoHTaXHbIN
KPOHLUTENH

Ocnabbre

138 Pykosopcteo nonb3osatena VXL1B-16P/VXLTW-16P

2 MMpunoxuTe WabnoH K cTeHe 1 onpegenure

nonoXeHue oTBEPCTUIA, KOTopble 6yayT
Mcnonb30BaTbCA AN1A KpeNIeHUA OCHOBaHNA
KPOHLUTENHa.

anernMTe K CTeHe OCHOBaHue KpOHLLITeI‘/'IHa.
[InameTp OTBEPCTUIN OCHOBAHWA KPOHLWTEMHA paBeH 12 MM.

MpuKpenuTe MOHTaXHbIN KPOHLUTENH 1

KpenexHyl NpoBOJIOKY K AUHaMNKaM.

[pUKpenmnTe MOHTaXxHbIN KPOHLLTEMH, MCNONb3yA NpunaraemMble BUHTbI.
MecTa KpenneHna MOHTaKHOMO KPOHLWTENHA U KPENEXHON NMPOBOOKM CM.
Ha CrnemytoLemM PUCYHKe.



KpenneHue KpoHLwTeliHa AnA MOHTaXa Ha cteHe (WMB-L1)

A 5 nNopknounTe Kabenb Ethernet (kateropua CAT5e
BHUMAHUE unu 6onee BbICOKasA), UAYLINIA OT YCTPOMCTBA

MpuKpenuTe KpenexHyio MPOBOOKY Haf AVHAMVIKOM, He AOMYCKas CabuHbI. PSE (Power Sourcing Equipment), K nopty Dante/
NETWORK.

@

&

~J-

6 BcTaBbTe MOHTaXHbIN KPOHLITENH CBEPXY
B OCHOBaHMe KPOHLUTelHa 0 COBMELLEHUA 3TUX
vacrten.
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KpenneHue KpoHwWwTeHa ANA MoHTaXa Ha cteHe (WMB-L1)

7 Korga MOHTaXHbI KPOHLWITENH NAOTHO cAgeT
B OCHOBaHMe KPOHLUTEHa, BPEMEHHO 3aKpenuTe
ANHaMUK, NCMonb3yA GONT perynmpoBKy yrna,
CHATbIN paHee.

Makcumym 10°

Bont perynuposku yrna
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8 3apaite yron BeptukanbHoro paccesaHums.
Wcnonb3yinte npunaraembiii ra€4HbIN KoY, YTOObI
HaJeXHo 3aTAHYTb AiBa 6onTa perynupoBKu yrna.

12,0 Hm

NMPUMEYAHMUE.

LLlar HanpaBnAoLWlEN B OCHOBaHWM KPOHLITENHA paBeH 2°.

O 3apaiiTe yron ropusoHTaNIbHOrO PacceAaHus.
HapeXHo 3aTsAAHUTEe BUHT, HAXOLALWMNNCA Hag,
OCHOBaHMEM KPOHLUTEHA, YTOo6bl yCTaHOBUTb
HY>KHbI yron paccesHus.



ObLme XapaKTepucTmKm

O6wue

Tun cuctembl

MonHoAMaNa30HHBIV aKTVBHBIN AUHAMUK C dJaBOVIHBepTOpOM

YacToTHbIN AnanasoH (-10 a)

80y —20kMy

MokpbiTne (-6 Ab)

[No ropuzoHTanu: 170°
Mo Beptukanu: 25° (o1 +12,5° 1o —12,5°)

SddekTnsHOe nokpbiTHe (-10 Ab)

Mo ropusoHTanw: 180°
Mo Beptrkanu: 30° (0T +15° fo —15°)

MakcumanbHbii SPL (MnkoBbii) 2 LWym Ha pacctoanumn 1 m (IEC)

102 gb SPL (npu ncnonb3osannm PoE+ (IEEE 802.3 at))

Matepwvian BepxHei/HuxHew
naHenu

MNpeo6pa3oBartenb
KomnoHeHT KoHyc 3,75 cm — 16 wr.
Kopnyc

Matepwan kopnyca Kopnyc, NpeccoBaHHbIf 13 anoMnHUA
Kopnyc

ABS (UL94-5VB)

MeTannunyeckan peweTka

MNepdoprpoBaHHbI antoMuHmi (t=1,0 Mm)
OTHocwuTenbHoe otBepcTre: 55%

OTpenka

VXL1B-16P: uepHoe nokpsitve (NprbnmnsmntensHoe 3HaveHve: Munsell N3.0)
VXL1W-16P: 6enoe nokpbiTve (NprbnwsutenbHoe 3HadeHre: Munsell N9.0)

MarHuTHOE 3KpaHpoBaHne

Het

Knacc nbine- n BOAOHENPOHMLaeMoCTn

Het

*1. Monywarosblit MHTepBan (2 i)

*2.V13MepeHo Npu 2 M; NOKa3aHo 3HaueHvie, Npeobpa3oBaHHOe K 1 M (AnanasoH yactoT: 100 Iy — 10 kM)
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O6Lyme XapaKTepnCTUKN

Pasmvepni (LU x BxT)

Tonbko anHamnk: 54 x 1120 x 104 mm
C BK/IOYEHHbBIM KPOHLWTENHOM: 54 X 1120 X 111,5 mm

Bec HetTO 50 kr
Yeunuteno
Tun ycunutena Knacc-D
[Hamuueckas 15 BT (PoE+ (IEEE 802.3 at)), 6 BT (PoE (IEEE 802.3 af))
HomyvHanbHas MOWHOCTL
HenpepbigHas 15 BT (PoE+ (IEEE 802.3 at)), 6 BT (PoE (IEEE 802.3 af))
OxnaxpeHve EcTecTBeHHan KOHBEKUMA
PaboTa ¢ grHamviKamm OrpaHunyeHmne ypesaHns, BCTPOEHHaA 3allnTa NTaHmA
3auwma ewnmens 3alwmTa OT neperpysku Mo Toky, 3alyunTa OT neperpesa, 6NoKMPOBKa NPV HEAOCTAaTOUHOM HaNPAXEHUW, OOHapyXeHue NocT.
TOKa, OBHapyXeHne CUHXPOHW3aLMn
VIcTOuHMK nuTaHma 3alwTa OT NeperpysKi, 3almTa OT NPEBbILEHNA HANPAKEHWA, BNOKMPOBKA NPY HEAOCTATOYHOM HaNPAKEHUN
Pazbem RJ-45 (Dante) — 1 wr.

MNoTpebnaemas MOLWHOCTb NPy 6e3AeNCTBIN

3Bt

1/8 3HepronoTpebneHuns (Po308Bbiit Lwym)

6 BT (PoE+ (IEEE 802.3at)), 4,3 BT (POE (IEEE 802.3af))

TpeboBaHWA K INEKTPONUTAHMIO

PoE+ (IEEE 802.3at), PoE (IEEE 802.3af)

HpMHaﬁlﬂ@KHOCTM, BXOAALME B KOMMIEKT NOCTaBKN

MOHTaKHbI KPOHLITEH — 2 LT, OCHOBAHME KPOHLLTEMHA —2 WT, KPEMNekHas NpoBosoka — 1 1T,
KpenexHbli BUHT (M5 X 10) — 2 W, wabnoH — 1 wr, PyKOBOACTBO NOMb30BaTeNA

B comepkaHuin laHHOrO PyKOBO/CTBA NMPUBEAEHDI MOC/IEHE HAa MOMEHT MyGAMKaLML TEXHUYECKME XapaKTePUCTHKIA
[1nA nonyueHns nocneaHen Bepcumn pyKoBOACTBa NoceTuTe Beb-cainT kopriopaumn Yamaha v 3arpy3aute dais ¢ pyKoBOACTBOM.
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Block Diagram
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About Using BSD-Licensed Software m
The software used by this product includes components that comply with the BSD license.

The restrictions placed on users of software released under a typical BSD license are that if they redistribute such software in any form, with or without
modification, they must include in the redistribution (1) a disclaimer of liability, (2) the original copyright notice and (3) a list of licensing provisions.

The following contents are displayed based on the licensing conditions described above, and do not govern your use of the product.

Uber die Verwendung BSD-lizensierter Software E
Die von diesem Produkt verwendete Software enthalt Komponenten, die mit der BSD-Lizenz Gbereinstimmen.

Die Einschrankungen, die Anwendern von Software unter einer Ublichen BSD-Lizenz auferlegt werden, bestehen darin, dass sie bei Weiterverbreitung
solcher Software in jeglicher Form, mit oder ohne Modifikationen, (1) dieser einen Haftungsausschluss, (2) den originalen Urheberrechtsvermerk und (3)
eine Liste der Lizenzierungsgebihren beifligen missen.

Die folgenden Inhalte werden auf Grundlage der oben beschriebenen Lizenzierungsbedingungen angegeben und regeln nicht Ihre Verwendung des
Produkts.

A propos de I'utilisation du logiciel sous licence BSD E
Le logiciel utilisé par ce produit comprend des composants conformes aux termes de la licence BSD.

Les restrictions imposées aux utilisateurs du logiciel publié sous la licence BSD typique stipulent, pour les utilisateurs qui distribuent le logiciel sous
quelque forme que ce soit, avec ou sans modification, I'exigence d'inclure au titre de la redistribution : (1) un désistement de responsabilité ; (2) la mention
relative aux droits d'auteur originale ; et (3) une liste de dispositions en matiere d'octroi de licence.

Les contenus suivants sont affichés sur la base des conditions d'octroi de licence décrites ci-dessus, et ne régissent en aucun cas l'utilisation que vous
faites du produit.

Informacion sobre el uso de software con licencia BSD E
El software que se utiliza en este producto incluye componentes que cumplen con la licencia BSD.

Las restricciones que son de aplicacién a los usuarios del software suministrado con una licencia BSD tipica exigen que, en caso de cualquier tipo de
redistribucién de dicho software, con o sin modificaciones, se incluya en la redistribucion: (1) una exencién de responsabilidades; (2) el aviso de derechos
de autor (copyright) original; y (3) una lista de clausulas de la licencia.

El contenido siguiente se muestra de conformidad con las condiciones de licencia descritas anteriormente y no rigen el uso del producto por parte de
usted.

Sobre o uso do software licenciado BSD
O software usado por esse produto inclui componentes que estdo em conformidade com a licenca do BSD.

As restricoes impostas a usuarios do software distribuido sob uma tipica licenga BSD estabelecem que se eles redistribuirem tal software, sob qualquer
forma, com ou sem modificagdes, deverao incluir (1) uma declaragéo de isencéo de responsabilidade na redistribuicao, (2) o aviso de direitos autorais
original e (3) uma lista das clausulas de licenciamento.

O sumario a seguir sera exibido com base nas condigdes de licenciamento descritas acima mas nao regem seu uso do produto.
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Informazioni sull'uso del software concesso in licenza da BSD
Il software utilizzato da questo prodotto include componenti conformi alla licenza BSD.

Gli utenti del software rilasciato con una licenza tipica BSD sono soggetti a limitazioni, ad esempio se ridistribuiscono tale software in qualsiasi forma, con
o senza modifiche, devono includere nella ridistribuzione (1) una dichiarazione di non responsabilita, (2) I'avviso di copyright originale e (3) un elenco di
disposizioni in materia di licenze.

| contenuti di seguito vengono visualizzati in base alle condizioni di licenza sopra elencate e non regolamentano I'utilizzo del prodotto.

06 ncnonb3oBaHNM NMLEH3NOHHOIO NporpammHoro o6ecneyennsa BSD m
MporpamMmmHoe obecneyeHue, NCNosb3yemoe B JaAHHOM YCTPOCTBE, BKIIOUAET KOMIMOHEHTbI, COOTBETCTBYIOLWME TpeboBaHUAM MPOrpamMMHON NMLEH3VN
yHuBepcuteTa bepknu (BSD).

OrpaHunyeHus, Hanaraemble Ha Nnosb3oBaTesielt NPOrpamMMHOro obecrneyeHus, BbiMyckaeMoro noj nvileHsvern BSD, BKnoualoT cneaylollee: eCcnv nosb3osaTtenm
pacnpocTpaHsioT nofobHoe NporpaMmHoe obecrneyeHyie B Nio6OM BUAE, B TOM Uncsie 6e3 U3MEHEHUI, OHW JOMKHBI BKIIOUMTb B MAKeT: 1) 0TKa3 OT NPUHATUA Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTY; 2) OPUrMHaN yBeAOMIEHUA 06 aBTOPCKUX NpaBax; U 3) CMNCOK MOMOXEHWNI O NNLIEH3POBAHNN.

TN NONIOXKEHVA OCHOBaHbI Ha BbILLEV3NIOKEHHDBIX YCIIOBUAX JIMLIEH3UPOBAHUA 11 HE KacaloTCA NCMOb30BaHVA NPOAyKTa BaMu.

BSD }0|MA7} HEH AZEY0{o] AL0| T3 M ko]

W Al AFSE S ESojol = BSD SloldAE Fdte HEUET} X3 o glgTh
S i EARE A

ol ok

Q4431 BSD 2ol 412 ool 2AH £XESolE of e FE|2E AW EL Ego] 54 o135} gegle] (1) B9 WA 23, (2)
A AL 1A 9 (3) ol P4 BHE WEA ZIAAC itk B NEE o] AHE hold s 20 FoR FAHACH AF gl

FEFE vAA FEU

% F 15 BSD IAIERYER ¢4 m
A7 i B AL ) A S 75 £ BSD VA

FEMAIFIBSDYF AT R ACAT AR ), A0 R IR - 2R BMEMDERER AR, RS h, REASF()RITED], ()RR RIS S H1(3)M
SEVFAT T

B ERVFRTACAF I IT o A AN RN RO 7 i (KA A

BSDSA/ VAV T bz 7 DFRAICATSHHMSE
AREBIFYV T DT 7 O—EBICBSDS A BRIV T MO T 7 ZMAL TVET,

BSDSA YR &EF. BFADEDHE. BMFERT. A VAR -—BEDORRZR A ELTCTOTS LOBREMHEFFESNDY I DI 7D54(4
VA TT . ROABIE. LS BYVRAZHFICHEDERRENDBDTHD . BEFRDERHIREZHRET DBDTIEHD T B A
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IwlP is licenced under the BSD licence:
Copyright (c) 2001-2004 Swedish Institute of Computer Science.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer
in the documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

P EEYRNRREEE

I
A 3 * W N | BRI | B
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)
Shie. R X O O O O O
EIVRIZE B AR X [©] O O O O
i X O O O @] O
¥ERE X O O O O O

AR AR SUT 11364 [IML5E il o
O« FonizH HYRAE S HTA 2T R & B 97E GBIT 26672 #LE IR ELZR UL -
X+ FORUAEWIE AL HR 3 FORR T S R  GB/T 26572 HE IR ER .

IFMRERTEREARLIMEHENR
R T am. AR EINHF REMRIE
HABRBISF 2L

®
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and
recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation.

EEE By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und
verhindern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls
durch unsachgerechte Miillentsorgung auftreten konnten.

Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre
ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die \ der Artikel.

Information fiir geschéftliche Ar in der Eur 1 Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren machten, kontaktieren Sie bme Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere
Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europgischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren machten,
kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen Behérden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten
Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a
la sauvegarde de précieuses ressources et & la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente
ol vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne:
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et
demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)

Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacién de los equipos antiguos
Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electronicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en
contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde
adquirid los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para
obtener mas informacion.

Informacion sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, pongase en contacto con
las autoridades locales o con el vendedor y preglnteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali
effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:

Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio
fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:

Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)

usados

Informagdes para os utilizadores relativas

a recolha e eliminagao de equipamentos

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentag&o associada, indica que os
produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperag&o e reciclagem de produtos usados, pelo que deve
proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagéo nacional em
vigor.

A eliminagéo destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos
prejudiciais para a saude piblica e para o ite, associados ao prc ) incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o
servigo de eliminagdo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.
Informagdes para utilizadores empresariais na Unido Europeia:

Para proceder a eliminagéo de equipamento elétrico e eletronico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

or em paises ndo pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo é valldo exc\uswvamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva
eliminag&o.

BaxHoe npumeyanme: ViHpopmaumsa o6 ycnosuax fapaHtum ana KnneHtos B Poccuickoin

Depepauun [Pycckuii]

[ina nonyyeHna noapobHoi nHdopmaLmm 06 ycnosuax fapaHtum Ha npoaykumio Yamaha 8 Poccun,
YCNOBUAX rapaHTUIAHOrO 06CYKMBaH A, NOXKanyiicTa, noceTuTe Beb-cailT No aapecy HUxe (Ha caiTe
focTyneH daiin ¢ yCnoBUAMM 1A CKaUMBaHWA 1 neyaTu) nnv obpatmutecs B oduc NpeAcTaBUTENbCTBA

Yamaha B Poccun.

http://ru.yamaha.com/ru/support/

Mpoaykunsa

Axyctuueckas cuctema VXL1B-16P, VXLTW-16P

CTpaHa NponcxoXaeHna

WHpoHeswna

M3rotosutensb

YAMAHA CORPORATION  10-1 Nakazawa-cho,
Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

HomuHanbHoe Hanps)keHne

48 B noctosaHHOro Toka (48V DC)

MoTpebnsiemasn MOWHOCTb

6 Bt

[Mata usrotosnexusa

[laTa u3rotoBsieHna o603HaueHa B CEpI/II?IHOM HOMepe,
YKa3aHHOM Ha HUXKHEN 1Unu 3aaHei CTOPOHE NHCTPYMEHTa.

Ser No. XXXAB00000

Top u3rotosneHus Mecay nsrotoenexns

lop u3roToBneHNA 0603HaueH NepBoi U3 ABYX OyKB,
npeaLwecTByloWMUX NATA NocneaHUM undpam. 2013 roa
0603HaueH bykBoi «T», a cnefytoLme 3a HIM rofibl 0603HaueHb!
cnepyowymm 3a «T» ByKBaMy aHIMUICKOTO andasuTa.

Mecau n3rotoBneHna o603HaueH BTOpoii 6yKBoi,
npegwecTsylolieil NATA nocnegHNM undpam. Mecaubl C AHBapA
no ceHTABPbL 0603HaueHbl GykBamu ¢ «H» 1o «P», a MecALbl ¢
OKTAGPA Mo Aekabpb 0603HauUeHbI ByKBamm OT «X» 10 «Z».

COOTBGTCTByET TpeﬁOBaH nam

TP TC 004/2011
TP TC 020/2011

Cpok xpaHeHuA

CPOK XpaHEeHUA He YCTaHOBJIEH.

Ycnosua ana ytunmsauyumn
npofyKToB

CnepyiiTe MECTHOMY OpraHy NpaBWin yTUAN3aLIMmM OTXOA0B.
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Ycnosus AnAa peanusayun
npoayKTos

MpaBuna 1 ycnosuA peanusaLyi He yCTaHOBIEHbI
V3roTOBUTENIEM U [JO/IKHbI COOTBETCTBOBATb HaL|YIOHa/IbHOMY
W/UN MECTHOMY 3aKOHO/IaTeNbCTBY CTPaHbl peansaLyy Topapa.

HasBaHue n agpec umnoptepa Ha
TEePPUTOPUN TAMOXKEHHOrO COl03a

000 “fiImaxa Mio3uK” .MockBa, ynuua Knesckas, iom 7, odpuc 37

Ycnosue xpaHeHua

Bo usbexaHne aepopmaLum 1, NoBPeXAEHNA BHYTPEHHNX
KOMMOHEHTOB 1 c60eB B paboTe He AepXknTe 060pyfOBaHN B
MOMELLEHMAX C N3ObITOYHON BUBpaLMelt, a TakKe B MecTax, rae
C/TNWIKOM NbUIbHO, XONOAHO WUJTN XKapKo.




Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland

For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information (iber dieses Produkt von Yamaha, sowie Uber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieser-

vice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf
unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Inr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschafts-
raum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la
Suisse

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'en-
semble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur
notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitser-
land

an

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoor-
diging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y m
Suiza

Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase
en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in m
Svizzera

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contat-
tare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagées sobre as garantias para clientes da AEE* e da
Suica

Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica,
visite o site a seguir (o arquivo para impre_sséo esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de repre-
sentagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

InuavTiki onueiwon: MAnpogopicg yyunong yia Toug meAdreg otov EOX* kai
EABetia

Ma AeTITOPEPEIG TTANPOPOPIEG EYYUNTNG OXETIKA HE TO TTApOV TTPOidv TG Yamaha kal Tnv KGAuyn eyyonong o€ OAEG TIG XWPES
Tou EOX kai Tnv EABETIQ, ETMIOKEPTEITE TNV TTAPAKATW I0TO0EAISa (EKTUTTWOIHN Hop@n eival SiaBéaiun oTny I0TooeAida pag) f
ameuBuvBeite TNV avTiTpoowTTeia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Olkovouikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schwelz Svenska
For detaljerad information om denna Y produkt samt ice i hela El det* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EGS-omradet* og Sveits kan fas enten ved
4 besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der
du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Sch-
weiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at
kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europaeiske @konomiske Omrade

ed ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte my6s ottaa yhteyttd paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA:
Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym
EOG* i Szwaijcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazanq ponlzej strong internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej
stronie internetowej) lub skor sig z pr firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar
Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaru¢nim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se muzete obratit na zastoupeni
firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Garancia-infori Magyar

Fontos figy
vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathat6 fajlt is talal), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

az EGT* teriiletén és Svajcban é16

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi kli- M
entidele «

Téapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse
kohta, killastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) véi pdérduge Teie regiooni Yama-

ha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par §o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalposanu EEZ* un Sveicg, lidzu,
apmekléjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti ap-

kalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha* produkta ir jo technine prieZitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite
misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo Saliai.
*EEE - Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informécie o zaruke pre zékaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajice sa tohto produktu od spolocnosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajciarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obréatte na zastup-
cu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejge informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiécite spletno mes-
to, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika
Vv svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobuenune: UHdopmaums 3a rapaHumsaTa 3a knment 8 ENN* v BEEICEIICIS
LLiBeiuapus

3a noapo6Ha WHdopmauus 3a rapaHuMsTa 3a TO3u NpoAykT Ha Yamaha u rapaHuMoHHOTO oBcnyxBaHe B naHesponeiickata
30Ha Ha EMN* u LBenuapus unu nocetete nocoyeHns no-aony yeb cainT (Ha Hawws yeb cailT uma cain 3a nevar), unm ce
cBbpXKETe C npeacTasuTenHus oduc Ha Yamaha sbs Balwata ctpaHa. * EUMM: EBponeiicko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba roména
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoas-
tra. * SEE: Spatiul Economic European

URL_4
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario, M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
‘Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José Insurgentes, Delegacion Benito
Juarez, CDMX, C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor José Lannes, 40-Cjs 21 e 22,
Brooklin Paulista Novo CEP 04571-100 - Sio Paulo — SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
‘Yamaha Music Latin America, S.A., Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte, Madero Este-C1107CEK, Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
‘Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella, Calle 47 y Aquilino de la
Guardia, Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700
GERMANY
‘Yamaha Music Europe GmbH
22-34,25462 Relli
Tel: +49-4101-303-0
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080
AUSTRIA/BULGARIA/CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/
SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900
POLAND
Yamaha Music Europe Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Mlynarska 48, 01-171 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88
MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2003

Germany

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Wattbaan 1 3439ML Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d’activités de Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg,

France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Coruia km. 17,200, 28231 Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany Filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Géteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark, Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany - Norwegian Branch
c/o Box 30053, 400 43 Géteborg, Sweden
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

[ AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.0.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST

TURKEY
Ertekin Electronik tlc. ve san. as
Kagithane Ofis ParkBaglar Cad. No: 14 D/6 Kagithane 34406
ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90-212-312-24-24
OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

ASIA

MAINLAND CHINA
‘Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300
INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930,
Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero, Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00, Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TATWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist., New Taipei City 22063, Taiwan
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building, 891/1 Rama 1 Road, Wangmai, Pathumwan,
Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnham Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN REGIONS
http://asia.yamaha.com/

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

REGIONS AND TRUST TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

PA59

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8630, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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